41 - AV e SYAY j."i‘:‘, AA a_)Lo..f: gu:_-)b'- Lgl»ub) U:.A_,J":s’

ol R 5 o sl g e &y 035

S35 g e
e sl ol slaol Kl st

NETNNY 3oy 36
AYINYO : g s fu 6

0 S

g Lty aps by Ol bt il 4 Slusply 0L 5o (ool 2255 o

ot 3 Solemd o alams (T el 25 0L plae 5 L slac e 4
[EX/PPVEE TR T S T JPVES g I S L ST S WP PGPV
Glaad g adas 5ol HET 1 ol 40 5 53 Lo (3L 2520 Slr 4 Lae
PAS by B gl s kS o a1y s Lao3ls 013,850 53 oo 20 oK
‘_;\ﬂgLfl.a‘Jﬁ)Jéﬂtﬁﬁ_JdQ)L_;.C.—A“‘M)Q&A\gw‘ehj
a3 ol PBIL L ol a5 38 e 0T 51 sl laer 5 4y ol
o p g OLSl Ll ol a2 B 5 et 45 LT U el e
5 5503 Ts b GG wnl gy amibir s el a5 1a3Y ol Sl
5o o=l oS dal g UJ’_‘SJ:J{U}:.&JJWUUJJ‘)#JE}Q‘V:SML
JoB e o $lias ol 8 (5525 stz 5 53 BN U5 Joes

ed Gy



4o dln
MJ«SWGJ)&TWQJ;(-)?Lp&u&Laj:‘)a_u.aﬁasr;sdau_élf;l»
e S5 3l o 4 oS a0l s a3 el ey i L Ll
plas 48) R385 055 ol (S v (1) Wl g Ol 53 (633 w
224z 5 0L st 53 dop S o My g sgde ae 5 3 Ll des (e O i (S5
S ol i Bl (S b oSl il o3l a3 n S e ates il (it
3 S e pde Sz O i ditsy e oo O 4 s Wl 23505 6 e 5 S
I man Ly 3yl aa b Shadas o i U S e g o diasd o 2T sy 5s

ATV e V884 oy 58) iy g0 Qfgé_,ii: WS ol 3 g xS e

Ll ¢ 4 VA8l 5 5 (e gl s Sl S0 L3 55 ST 68 Ol !
I Sl 53 1y L el 03,51 05 4 4wl b )T e 55 e 5 o (e 5
Sl e s LT €ag BB Ol ity oo 5 dom 4z o e S dgaS sl a3
e RV R O T P I £ R PEP R S PRES{ P W e
34l 00 20

.Iol_;JIJ:c,_.dleAuidﬂqéwlﬂ ko 33 9 35l 5 a0 S i 4y Sl g
L e ool 20 &G 0138 0 53 348 o0 el S il sla0l5 s Ol oyl
Shabadle BLIL dlaa il 5o a5l (M0 5 U5 Jdad 4 5L e 5 005 e JSCie
.ﬁnul)ggj&wwﬁjldudﬁ‘m“&:&q-;

WP ]

S ool i g TR ey g 05 Sl e 5 (s 4y ez e 2
Oop dalys 5l ez 5 sl ndy

.o s Esheyle .31 6T 45 0 dSl o 2 Kenneth Mcleich B S os
O3 Pl gl p sk 5 Allfred Jarry (o515 5,807 glacsliioles Len s Euripide a4y
bl Il diday 55 o ol ditne 03 S a5 Sl I (it 05 ol 5 o35



AD u).}l :.v);‘iwu\ r:ﬁ.‘ﬁ-ﬁaj‘j)‘

sk Gl 5 ol 8L o e B e b sl bl Gl el o 2le
NAAA (3 L3) 5 s 850 kb edislys (A8 s 3L g s g e 4 ol S
05 e ol por e il 51 S LT Sl IS ailp bl W s VY e
A L e 1y ssa e slasisls rag 5 IS i 3555 Sl 5 ey 5 e S0k 5o
iS5y i XS b S5 ol (e b atia dip g iy o gl 15 S35l - s
gu,;rufw_qu;“tq,ﬁ‘;,...ub;x;gatﬁ,\f,&,;\;J,:,{;lﬁls
i 3 b 3 L e L halaazd LT ey it o il gl 0 20 5 U
3515 Cakas 45 W padls 5 o 2o Sk 4 ghal sliby Gizmen Sl 024
g S S &S gyt e 5 53 g s O3 S il ) el 2 ) Ol
SLacoilosl ay Caalid g 45 Sl 03,25 5 g (Ko ol el g5t 03,5 w11 0T
S Ol paatiinled HSpma (b 5 il S 55 (e Ol gl oB S
b o gia 45 ool 5 a4 Llaslls Shiin sl ol K2 glano 5 4 ol
LiS e a4 Qg0 glaser 5 45 Laiae Jane Taylor ;5 L5 o 5 o Sa 0 U
3ot azs; by Jaw ag gae 5l e Gl 5 a5 el a5 S Wb Doy
A8 s ool e Slae JUSl 53 S 4SS pl (VY o VARV (G ehs) 55l ) 55 Glaer 5
s 5l gt ad il St 5 AT Sl S5 el S 0l 4 sy 5 S
Ly S 20 (6 ol Il dan 3 J (ol OKen o dy 350 ASL b
54t Bad ool by g b 20 G Ken lader 5 53 S el s red 4 5 Al
U PUPE R JEFOV P S SO PESCOPU SN Py AP B -+ R SE
ol 03 045 5,8 a s 53 1) Slaa 5 5l ledes s SISl aS 35l e 555
PSS Ol oS Caslaiyl 5 AS a 55U 1) 25 sl Bl 05 0353 (03 e
Wl 0dt g el Bl S B e a5 il > S Ol 4 I 5 gy gledais
St ol xSl s (Ao L ool Glasas 5 &5 pler e 5l (ol (e
Wiles ;S 5L et b BT cer 5 6 los 1 (505 o bl & Bokes ciles §

Bala S Olge a Jeol e b cilosls iS55 s 4 1y pgpde Llon S il L LS



VA st il Jhags AP

22 3l sloaaner 5 Alesls e OBl 5 g5 Wi L1, OF 5035 3, 05 5 ol
0,00l 2 tea eloodile § goman ol Jly Jool 20 b 0Ll oS o ploil 228
o8 el LS BB 2y g )3 S (g e S5 0 e e )
ol DLl 0la3 55 s oad 135 o o 4 DSl 3 ol e 5l Salsi
' Sl s ol g Sladon aax

el ez e LBl bl o oS T sl Ot de i i Ol LS
wodly 5 03 0535 80 Blgr a4 b Lz A2l (e pagie Kby 5 Ll e dar 5 45 S
oLS) o i g OlaidS DS Gy i 428 Sl Olon 5115 OT 003,85 JWs 1 2 ol
38l as oS S peps Cdllae sl e U1 OF 8 8 el 55k LS 0
Lal el a aln Sl b Blod a1 (slide) (goltle 45 ol 65K s (00)
Ao 5 L Laol 01y L (S = plaian 5 i s (Soath 5 il Olian
dm 53 g Gkl =3 S gl WOl 31 sy glaslns b Olg5 o oS 1o el s daSioms
S0 3 S5l Cole w85, g Sl &S Ll plades 5 Culg 3 gl e e
LEY o ATV g mho) 058 aslizal WoT 51 0155 ga = ol oyze 03 = T 05

2 el S50 Slite Gla bl disd o e g daz 5 0 IS sk o
Lol Kaegm 5 Lgm 5 O Lo go dbboslazaad dlao i &uirﬁ‘,ut.,ﬁ 5 posie
Sl plUS o3 Dl e Sl sl la S5s cl 51 K plaS Sy S Laim
22 S8 b g a5 055 Cales Wit g 5 LSSl 55 e s Lible
e OL5 )3 ez 3 63ls (63,008 oy Cules by 1 0L il

(pr 20) oo &S L8N e 55 g Slnl Ay oo 20 (5053 s o)L ol s
L Sjpe 5L e g3l al e A3 4 hlae 05,5 5505 5l ey &S el ol 2S5 L
Lo 1 O sible aie 535 51 e 51 g S 520 il e S p i St 0T
el 4y s e 500 s a3 3 e 45 line i (il 55 ey
Gb ol e s el or gm0l L1 il ible B s oS el Jl SaLe
e i Sk () o35 i O 1) iae g gl OF gl Bdd 51 (sle3t G ibls



AY L;:A‘ i&jlﬂwl&jl f}@.ﬂ‘.‘ba}b)‘

LS 1 ey 5 ¢3S e 4SOT0 K00 05 2 0L S 5l e J85 53 45 55300 G0
YA Lo ATV (ol 53) 1 oIS paa (yiomes 3,03 oK1 4l s RE TR
oSl L8 b2l 55 oS o e a3l JSS 4 Sl Sl dle S b
et D ) e
Edgar - Wine loved I deeply, dice dearly, and in woman outparamoured,
the Turk (111,4)
el o Ao 2l B 015,
O 5 Al e 53k 53 3 335 5 po 5 Sy st o O
o b O e 5 a4 La Locul 3 48 550 sdaze glaaer 5 4l b 3 dher ol
~ outparamoured 35 s, ST L i (S
il sk L e ol 51 S U
«...j’avais plus de maitresses que le Grand turc» (G. Monsarrat, 1995)
il (A e 5 5l Sosline Sy e 0 dax 5 Ll
«Je damais le pion au Turc»
ot 3 3 P8 Zdw oS 5 sae «damer le pion & quelquiuny FMaol &S
Sl 5 0%lay ST G 41y el ool 5bw & e sy «damer le piony J—
damer 35l cpomen (Gl i s Dame s i bl 53) oo b e s e b 035
5 b 5L 4 Golt g g e e et Sl (B e o dame 4.5 5l S5
el O a3 03l 53 ble s Oled ol 5 50> damer
033 33 OUL) L3ty O (S gmil b oor o calazr ol 5l damr 5 (pn g 53 0 2L
il sl T 5 g Rar 5
Je mettais hors jeu le Turc
S 03 4 O SV L S5 o
tled st LSSl 45 4 g s 5alBE! Auglie 4 AL Ll 53 o e

)J[J__JAL.;] ﬂw&ﬁbwwd‘dyrhjAJJL’A)‘SMU:M%)J‘M



el g et pl Sy 5L outparamoured S5 850 aS Lo el phae Jled
Ll L b okl line 5l o a5 3 o oe il 3 0L 4 Y sl 5 55
S 4 OUL Slan 5b 5 p g dazr 5 )3 5 ol 03 S Lad> o o5 4 damer 5 dame 351,
sl 0k Jado
=iiled s KL G w 0l5als o Glaes o cdale waliisle s alia
g R
Hamlet - It out-herods Herod. Pray you avoid it (III, 2)
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Evitez cela, je vous prie (Yves Bonnefoy)
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Clauduis: How is it that the clouds still hang on you?

Hamlet: Not so, my lord. I am too much in the sun (I, 2)
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